
Reise nach Berlin
Voyage à Berlin 



Montag und Dienstag
Wir sind um 8 Uhr mit dem Zug nach Berlin 
abgefahren. Es hat 15 Stunden gedauert. Wir 
haben unsere Gastfamilie getroffen.

Am Dienstag sind wir ins Regierungsviertel 
gegangen, um den Bundestag zu sehen. 
Danach haben wir die Gedenkstätte für die 
ermordeten  Juden (Holocaust-Mahnmal), das 
Mahnmal für die ermordeten Homosexuellen, 
und für die Zigeuner besichtigt. Dann sind wir 
auf der Straße  „Unter den Linden“ spazieren 
gegangen und haben Fotos vor dem 
Brandenburger Tor gemacht. Am Nachmittag 
haben wir das Widerstandsmuseum besucht.
Nous sommes partis à 8 heures en train pour Berlin. Cela 
a duré 15 heures. Nous avons rencontré notre famille 
d'accueil.

Le mardi, nous sommes allés dans le quartier du 
gouvernement pour voir le Bundestag. Ensuite, nous 
avons visité le mémorial pour les juifs assassinés 
(Holocaust-Mahnmal), le mémorial pour les homosexuels 
assassinés, et pour les tziganes. Ensuite, nous nous 
sommes promenés dans la rue "Unter den Linden" et 
avons pris des photos devant la porte de Brandebourg. 
L'après-midi, nous avons visité le musée de la résistance.



Mittwoch

Am Mittwochmorgen besuchten wir eine Ausstellung über den Sänger und Dichter Wolf Biermann im Deutschen Museum. Wolf 
Biermann ist bekannt, weil er in Ostdeutschland lebte und er war der erste Sänger, der ein Konzert in Westdeutschland hatte. Danach 
lebte er in Westdeutschland, nachdem die Stasi sie überwacht hat. Dann haben wir im Stadtzentrum geshoppt. Am Nachmittag besuchten 
wir das DDR-Museum. Wir haben gelernt, wie die Deutschen in Ostdeutschland lebten.

Le mercredi matin, nous avons visité une exposition sur le chanteur et poète Wolf Biermann au Deutsches Museum. Wolf Biermann est 
connu parce qu'il a vécu en Allemagne de l'Est et qu'il a été le premier chanteur à donner un concert en Allemagne de l'Ouest. Ensuite, il 
a vécu en Allemagne de l'Ouest après avoir été surveillé par la Stasi. Ensuite, nous avons fait du shopping dans le centre-ville. 
L'après-midi, nous avons visité le musée de la RDA. Nous avons appris comment les Allemands vivaient en Allemagne de l'Est.
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Donnerstag
Am Donnerstag haben wir die East Side Gallery 
gesehen. Es war sehr bunt und schön. Das ist ein 
wichtiges Symbol des Kalten Kriegs. Dann haben 
wir ein Kebap gegessen. Es war sehr köstlich! 
Daraufhin besuchten wir die Ausstellung über 
Edward Munch, eine Figur der norwegischen 
Kunst. Er hat in Berlin gelebt. Danach besuchten 
wir ein sehr interessantes Museum: das 
Spionagemuseum. Schließlich gingen wir in das 
Shoppingcenter“ Mall Of Berlin“ shoppen. 
Anschließend fuhren wir zu unserer Familie 
zurück.  

Le jeudi, nous avons vu l'East Side Gallery. C'était très coloré 
et très beau. C'est un symbole important de la guerre froide. 
Ensuite, nous avons mangé un kebab. C'était vraiment 
délicieux ! Ensuite, nous avons visité l'exposition sur Edward 
Munch, une figure de l'art norvégien. Il a vécu à Berlin. 
Ensuite, nous avons visité un musée très intéressant : le 
musée de l'espionnage. Enfin, nous avons fait du shopping 
dans le centre commercial Mall Of Berlin. Ensuite, nous 
sommes rentrés dans notre famille. 



Freitag

Am Freitag haben wir den Bundestag besucht und 
haben mit den Vertretern eines Abgeordneten der 
Grünen Partei gesprochen. Wir haben über ihr 
Programm und die Umweltpolitik in Deutschland 
besprochen.

Am Nachmittag haben wir Zeit im Kaufhaus KaDeWe 
verbracht. Es symbolisiert den Kapitalismus in 
West-Berlin. Hier haben wir geshoppt und Fotos 
gemacht.

Le vendredi, nous avons visité le Bundestag et avons 
parlé avec les représentants d'un député du parti des 
Verts. Nous avons discuté de leur programme et de la 
politique environnementale en Allemagne.

L'après-midi, nous avons passé du temps dans le grand 
magasin KaDeWe. Il symbolise le capitalisme à 
Berlin-Ouest. Nous y avons fait du shopping et pris des 
photos.



Samstag
Am Samstagmorgen haben wir unsere Koffer 
gemacht und verabschiedeten uns von unserer 
Gastfamilie. Es war sehr traurig aber wir waren auch 
glücklich, nach Hause zurückzufahren. Im Zug 
haben wir Kahoot gemacht und über die Reise 
gesprochen. Wir kamen um 21 Uhr in 
Aix-en-Provence an.

Le samedi matin, nous avons fait nos valises et avons dit 
au revoir à notre famille d'accueil. C'était très triste mais 
nous étions aussi heureux de rentrer chez nous. Dans le 
train, nous avons fait du kahoot et nous avons parlé du 
voyage. Nous sommes arrivés à Aix-en-Provence à 21 
heures.




